28 DESEMBER 2008

SONDAG NA KERSFEES

liturgiese voorstel

	Leesroostertekste

Fokusteks: 

Hebreërs 1:1-4 (5-12)
Ander tekste: 
Jesaja 61:10-62:3; Psalm 148;                                       



Galasiërs 4:4-7; Lukas 2:22-40
	Inleiding

Die fokusteks beklemtoon dat Jesus ’n uitstraling of refleksie (ewebeeld) van God se wese, karakter en heerlikheid is. Die erediens op die Sondag na Kersfees is ’n wonderlike geleentheid om die Kersfeesviering liturgies voort te sit. Omring deur twee feesdienste (Kersfees en Epifanie) kan hierdie diens ook in eie reg ’n feeskarakter hê, waar aanbidding en lof sterk klem dra. As die versameling tekste vir hierdie Sondag in gedagte gehou word, moet Jesus se Goddelike gesag, sy heerlikheid, sy uniekheid en hoe dit tot uitdrukking kom in sy priesterlik rol, deeglik verreken word.



	God versamel ons voor Hom

Aanvangswoord

Voorganger: 
“Uit ons Here Jesus straal die heerlikheid van God. Hy is die ewebeeld van die wese van God. Hy hou alle dinge deur sy magswoord in stand. Nadat Hy die reiniging van sondes bewerkstellig het, het Hy gaan sit aan die regterhand van die Majesteit in die hoë hemel.”


Ons bely, daar is niemand soos U nie, Here Jesus!

Gemeente:  
Amen!

Voorganger:
Ons bring ons diepste vrae, vrese en behoeftes en gee ons oor die Een wat ons hier met sy gasvryheid ontvang.

Seëngroet

Jesus het gekom om aan jou te bevestig: Hy is bly en juig oor jou. Hy trek vir jou klere van verlossing aan en hang jou die mantel van regverdigheid om. Hy is jou bruidegom en jy sy bruid (uit Jes 61).


	Diens van die tafel

Responsoriese gebed voor nagmaal

Voorganger:
Here Jesus, U het met u offer eens en vir altyd vir ons sondes betaal.

Gemeente:
Ons aanvaar u offer van genade met ons hele hart.

Voorganger:
U het die offer van u bloed, u liggaam en u gehoorsaamheid tot in die allerheiligste teenwoordigheid van die Vader geneem. 


Ons sien die voorhangsel het geskeur, die hemel bo ons is oop. Dankie, Heilige God dat ons in u teenwoordigheid welkom is.

Gemeente:
Ons bring ons lewe as heilige offer. Mag dit vir u aanneemlik wees, Here Jesus.

Gebed na nagmaal

 “Here, laat u dienaar nou in vrede gaan volgens u woord omdat my oë u verlossing gesien het wat U gereed gemaak het voor die oë van die volke: ’n Lig tot verligting van die nasies en tot eer van u volk Israel” (Luk 2:29 ev).



	Diens van die Woord

Gebed

Here Jesus, U het mens geword en is nou deur u Gees hier by ons.  Ons vier die feit dat ons nie meer slawe is nie, maar kinders van God. Dit verander ons lewe; ons sien onsself in ’n nuwe lig! U Gees roep saam met ons gees uit: Abba! Ons kan niks méér verlang nie. U vervul ons diepste behoefte na aanvaarding en bevestiging. Lei ons hierdie Kersfeestyd om elke dag vryer te leef in die wye, oop ruimtes van u genade; daar waar ons menswees sy hoogste doel en vervulling bereik. Amen.


	Uitsending

Seën

Die magswoord van die Here Jesus,

die getrouheid van ons Vader en die 

teenwoordigheid van sy Gees,

hou alle dinge, ook jou wankelrige lewe, in stand.

	Musiek en sang

Wydingslied:  Lied 168/NSG 160 “Heilige Jesus”; Flam 60 “U liefdeslied vir my” of Lied 335/NSG 72 “Die Heiland is gebore” Antwoordlied: Lied 348/NSG 76 “Stille nag.”
	Loflied:  Lied 342 “O Jesus, ons Heer, U het ons verbly”; Lied 345/NSG 81 “Kom alle getroues” of Flam 8 “Al die lof, aanbidding en ere.”  


preekstudie – HEBREëRS 1:1-4 (5-12)

Teks

Tema: Prys die Here en maak dit jou lewenstyl

Hebreërs het om verskeie redes deur die eeue heen ietwat van ’n misterie gebly. Dit het onder andere te doen met die ryk simboliek van hierdie dokument. Dit is meer ’n preek as brief en daarby nogal ’n langerige preek! Wat die gerigtheid van die preek betref, is daar geen onduidelikheid nie: Hebreërs is waarskynlik een van die dokumente in die Nuwe Testament met die rykste simboliek en sterkste oproep om in die geloof te volhard – inderdaad ’n “woord van aansporing” (13:22). Die oproep in Hebreërs is direk en persoonlik, en alhoewel briewe in die eerste eeu eerder “voorgelees” en dus “gehoor” is, is Hebreërs se argument verder ook ingebed in talle verwysings na “praat” (sien bv 2:5; 5:11; 8:1; 9:5; 11:32). Die samestelling en styl van Hebreërs is ongeëwenaard in die Nuwe Testament. Die kompakte, noukeurige en stilisties aantreklike stelwyse wat reeds in 1:1-4 gevind word, is ’n aanduiding van die gesofistikeerde en selfs kunstige taalgebruik wat ook in die res van die dokument gevind word. Byvoorbeeld, in 1:1 is die alliterasie opvallend met vyf Griekse woorde wat met die letter p begin; 1:1-2 bevat ’n parallellisme van betekenis (God het lank gelede met die vaders deur profete gepraat . . . in die laaste dae het God met ons deur sy Seun gepraat); 1:3 bevat ’n parallellisme van klank (in Grieks, tēs upostaseōs autou . . . tēs dunameōs autou); en 1:4 beklemtoning deur die woordorde te varieer (in Grieks, kreittōn . . . aggelōn en diaphorōteron . . . onoma). Vorm en inhoud staan natuurlik nie los van mekaar nie en hier skemer alreeds iets van die sentrale tema van 1:1-4 (en 1:5-14) deur: beide aggelōn, “engele” en onoma “naam” is in 1:4 staan ’n posisie van beklemtoning en onderstreep dus die kontras tussen die engele en Jesus, ’n sentrale tema in 1:1-4 (5-12).

Die Hebreërspreek word volledig binne die eerste-eeuse Joods-Christelike konteks opgestel en bevat talle verwysings na die Joodse geloofsgeskiedenis, asook gepaardgaande kulturele en godsdienstige gebruike. Die dokument word gekenmerk deur verskeie aanhalings uit die Griekse vertaling van die Ou Testament (Septuagint) en benewens hierdie direkte aanhalings, ook nog veel meer “subtiele” verwysings na en sinspelings op gebeurtenisse en persone uit die Ou Testament. Die sterk invloed van die breër Hellenistiese konteks van die eerste eeu word ook in Hebreërs bespeur, veral by die aanwesigheid van sekere denkpatrone soos byvoorbeeld populêr-platoniese, vroeë-gnostiese en ander gedagte-rigtings. Dit is egter nie moontlik om die talryke invloede op Hebreërs tot net een tradisie of beweging te reduseer nie; trouens, dit is juis die kombinasie van hierdie soms heel verskillende faktore wat die konteks vorm waarbinne hierdie boek ontstaan het. Hierdie ryk geskakeerdheid van Hebreërs is aan die een kant ten dele die rede waarom mense dit soms moeilik vind om die inhoud te verstaan en aan die ander kant ’n sterk kompliserende faktor in vele pogings van die verlede en hede, om te probeer vasstel wie die outeur en wat die sosiale plasing van die dokument was. 

Die geheimsinnigheid oor die outeurskap van Hebreërs – in die eerste eeu is ’n outeur meestal uitdruklik genoem, selfs al was dit net by wyse van ’n skuilnaam – het al tot heelwat bespiegeling aanleiding gegee. Meestal word die outeursvoorstelle verbind aan sekere grammatikale, teologiese of ander elemente in die dokument. In van die oudste manuskripte tot ons beskikking vandag, is Hebreërs nog as ’n Pauliniese brief beskou, en in die OAV is Hebreërs inderdaad onder die “Sendbriewe van Paulus” gelys. Vandag is die konsensus dat, ongeag ander moontlikhede, Paulus beslis nie die outeur van hierdie dokument kon gewees het nie. Ander name wat in die verlede al ter sprake was by die outeurskap van Hebreërs sluit in Barnabas, Lukas en Apollos. Adolf von Harnack het selfs in 1900 voorgestel dat ’n vrou, Priscilla ook genoem Prisca, die outeur van hierdie boek was, maar die waarskynlikheid daarvan word verskraal deur die gebruik van die manlike woorduitgang van die werkwoord (deelwoord of partisipium) in 11:32, wat na die outeur terugverwys. Aan die ander kant, sou die partisipium-uitgang moontlik ook ’n “redakteurs-manlike” vorm kon wees, of gewoon onsydig – veral as die outeur se individualiteit nie op die voorgrond staan nie, of doelbewus verswyg moet word – want die akkusatief enkelvoud sou in hierdie geval dieselfde lyk. Hoe dit ook al sy, dit bly onduidelik wie die outeur van Hebreërs was.

Die eerste vier verse van Hebreërs onderstreep die feit dat hierdie dokument veel eerder ’n preek van een of ander aard is as ’n brief. In die eerste eeu is briewe – soos vandag nog – volgens vaste konvensies saamgestel, soos die drieledige openingsgedeelte wat die afsender en ontvanger benoem, tesame met ’n groet van een of ander aard, wat egter ontbreek aan die begin van die dokument. Hebreërs begin met ’n stelling oor Jesus Christus, die Seun van God (die naam, Jesus, word eers in 2:9 vir die eerste keer gebruik). Hierdie inleidende woorde vorm die basis en uitgangspunt van die res van die dokument. Die inhoud van die eerste vier verse word in 1:5-14 gegrond of gestaaf met ’n aantal direkte aanhalings uit die Septuagint (sien Ps 2:7, 2 Sam 7:14 en 1 Kron 17:13 vir 1:5; Deut 32:43 en Ps 96:7 vir 1:6; Ps 103:4 vir 1:7; Ps 44:7 vir 1:8-9;  Ps 101:26-28 vir 1:10-12 en Ps 109:1 vir 1:13). Alhoewel daar onder geleerdes eenstemmigheid bestaan dat Hebreërs noukeurig gestruktureer is, is daar uiteenlopende opinies oor wat so ’n struktuur sou behels. Sonder om volledig op hierdie debat in te gaan, kan wel opgemerk word dat die outeur telkens ’n inleidende paragraaf vir elke hoofdeel binne die argumentatiewe of retoriese struktuur van Hebreërs aanbied; die inleidende paragraaf stel telkens die tema van die betrokke hoofdeel aan die orde. Hebreërs 1:1-4 is byvoorbeeld die exordium of “inleiding” tot die eerste groter onderafdeling (1:1-2:18) en 1:4 beklemtoon die tema wat volg: Jesus se verhewe posisie bo dié van die engele. Verdere bewyse daarvoor volg in die direk daaropvolgende deel (1:5-14) met aanhalings uit die Septuagint. Hebreërs 1:1-4 en 1:5-14 word op duidelike wyse deur die Griekse woorde tōn aggelōn “die engele” (1:4, 5) verbind. Die volgende gedeelte is ’n teregwysing om, te midde van die voortgaande vergelyking van Jesus met die engele, die gesag van die verlossingswoord wat deur Christus bekend gemaak is te volg (2:1-4). In 2:17-18 word die hoorders van die “woord van aansporing” op soortgelyke wyse weer op die volgende tema en dus tweede hoofdeel voorberei, naamlik die hoëpriesterlike karakter van die Seun van God (3:1-5:10). Terloops, soos tipies in Hebreërs word aansporing en uitleg afgewissel soos byvoorbeeld in 1:1-2:18 gesien kan word, met 1:5-14 en 2:5-18 as uitleggedeeltes wat die aansporingsgedeelte in 2:1-4 netjies omraam.

Die exordium in die eerste vier verse van Hebreërs is sintakties een lang sin wat in die eerste gedeelte (1:1-2) God se optrede beskryf, maar in die tweede gedeelte wat deur ’n betreklike voornaamwoord ingelei word, is die Seun die onderwerp. Die eerste gedeelte (1:1-2) vorm die grammatikale basis van 1:3-4, maar tog staan hierdie volgende twee verse in die dominante posisie; albei gedeeltes bevat ’n sentrale stelling met verdere kwalifiserende frase wat daaraan verbind word. God se kommunikasie (Gr lalēsas 1:1; elalēsen 1:2) met mense staan in die eerste twee verse op die voorgrond, en stel die outeur se teosentriese benadering dadelik aan die orde: God het deur sy woord in die menslike bestaan ingegryp (Gr polumerōs kai polutropōs) “op verskillende tye en op verskillende maniere”. Albei hierdie Griekse woorde kom slegs hier in die Nuwe Testament voor en druk die outeur se fokus op die reikwydte van God se omgang met mense uit. Die apokaliptiese gedagtegang tipies van die eerste-eeuse Joodse en ook vroeg-Christelike konteks, word deur middel van die kontras (Gr Palai) “vroeër” en (Gr ep’ eschatou tōn hēmerōn toutōn) “in hierdie laaste dae” uitgedruk – die gedagte van twee tydperke in die heelal se bestaan. “Laaste dae” sou gewoon ook ’n algemene, toekomstydbetekenis kon hê, maar dra hier waarskynlik ’n meer tegniese, eindtydbetekenis. Hebreërs 1:1-2 onderstreep dat God se wyse van bemoeienis maak met mense, juis deur middel van sy woord wat lewend en aktief is, plaasvind (vgl Heb 4:12 en die talle Septuagint aanhalings met God se direkte rede, bv 1:5-13; 5:5-6; 7:17, 21), en dat die wyse waarop dit plaasvind teen die einde van die tyd verskuif het van die profete na sy Seun (soos aangetoon deur die datief). Daar is dus kontinuïteit en diskontinuïteit in God se selfopenbaring, maar uiteindelik word die kulminasie van God se spreke tot die mensdom juis gevind in die Een wat in die mees besondere verhouding tot Hom gestaan het. 

By 1:2b verskuif die klem na Jesus Christus, as Seun van God, wat met drie betreklike en drie partisipiale bysinne verder in 1:2b-3 beskryf word. Daar kan tereg opgemerk word dat die hoofsaak van 1:1-4 die beskrywing van die Seun van God is. In die eerste plek word Jesus beskryf as die een “deur God aangestel as erfgenaam van alles”, wat teruggryp op Psalm 2:8 (en waarskynlik ook Gen 17:5), maar wat ook daardie gedeelte(s) oorstyg deurdat die Seun nou die erfgenaam van alles, die heelal, genoem word en nie alleen die erfgenaam van die “nasies” nie. 

In die daaropvolgende bysin, wat deur kai met die vorige verbind word (maar op kontrasterende wyse en dus met “maar” of “tog” vertaal moet word), wys die outeur daarop dat Jesus by die skepping ook reeds ’n rol gespeel het: die een “deur wie God die wêreld (letterlik, ‘tydperke’) gemaak het” (1:2). Die outeur van Hebreërs was as Hellenistiese Jood deeglik bekend met die Joodse wysheid van die Godstradisie. Hier en elders kan gesien word hoe die Christologiese uitbeeldings in die Nuwe Testament grootliks aan die Ou Testament en latere Joodse wysheidstradisie ontleen is. Jesus word as Seun van God “aangekondig”, maar “uitgebeeld” as Wysheid van God: bemiddelaar van God se openbaring (1:2a); agent en onderhouer van die skepping (1:2c,3b), en die een wat ander met God versoen (1:3c).

Die tweede gedeelte (1:3-4) bespreek die sentrale rol van Jesus in die eerste twee verse verder, deur op die laaste drie aspekte van die beskrywing van Jesus te let: sy rol in die Godsopenbaring (1:2a), sy status as erfgenaam (1:2b) en sy rol in die skepping (1:2c). Met ’n ietwat gewysigde, maar nietemin logiese orde word hierdie elemente soos volg verder uitgebou: Jesus se seunskap (1:3a-c), Jesus en die skepping (1:3d) en Jesus as erfgenaam (1:4). 

In ’n parallelisme in 1:3a word Jesus beskryf as die apaugasma (“uitstraling” of “refleksie”) van God se heerlikheid en die charaktēr (“afbeelding” of “voorkoms”) van God se upostaseōs (“substansie” of “werklike wese”). Die twee beskrywings, met dieselfde reikwydte, wil die alreeds bekende feit onderstreep: God se wese is niks anders as juis sy heerlikheid nie! Maar nou word die verband tussen God en Jesus op die voorgrond geplaas. Die Griekse term apaugasma word in die Joodse wysheidsliteratuur gebruik om die wysheid as “uitstraling” met God in verband te bring (vgl Wysheid van Salomo 7:26). In teenstelling met Philo wat die Griekse term charaktēr dikwels gebruik en telkens argumenteer dat niks of niemand God se “voorkoms” kan ewenaar nie, is dit presies wat Hebreërs oor Jesus beweer: Jesus is die perfekte, sigbare manifestasie van God. Die aard en diepte van die verhouding tussen God en Jesus staan dus hier duidelik op die voorgrond. Die gebruik – en ook opeenstapeling – van hierdie redelik skaars Griekse woorde het in die verlede dikwels die teorie dat die outeur van bestaande liturgiese materiaal gebruik maak, versterk.

Die beskrywing van Jesus se pre-eksistensie word gevolg deur hom verder in terme van sy rol ten opsigte van die skepping te beskryf: Die een wat “alle dinge (= die heelal) dra/onderhou deur die woord van sy mag (=sy magtige woord)” (1:3b). Omdat hierdie daad eintlik dit is wat God doen, kom die nou verband tussen God en Jesus opnuut onder die vergrootglas. Jesus vertoon die heerlikheid van God en tree soos God op kosmiese vlak op: Hy regeer die heelal. In vertalings is dit nie altyd so duidelik nie, maar die twee praesens partisipia in 1:3a-b is waarskynlik toegewend (“alhoewel hy was . . . en alhoewel hy dra/onderhou . . .”) tot die werkwoord ekathisen “hy het gaan sit” – wat verder deur die aoristus partisipium poiēsamenos (“nadat hy gedoen het”) gekwalifiseer word. 

Terwyl bostaande dimensies van Jesus se persoon en optrede waarskynlik aan die Joodse wysheidstradisie ontleen is, word Jesus in ’n verdere partisipium bysin beskryf as die een wat “reiniging van sondes bewerk het” (1:3c). Die versoeningsaktiwiteit van Wysheid was altyd onderwysend en word nooit met offerande en reiniging van sondes verbind nie. In 1:3c word Jesus dus verder beskryf deur verwysing na die tradisies met betrekking tot sy inkarnasie en kruisdood. Hierdie kultiese beskrywing van Jesus so vroeg in Hebreërs, berei ook die weg voor om in die res van die dokument op Jesus se priesterskap en offerande te wys – alhoewel Jesus nie in 1:3 direk ’n priester genoem word nie. Sy kruisdood is waarskynlik in die oog wanneer katharismos “reiniging” gebruik word. Sonde word hier as besmetting of onreinheid verstaan – gedagtes wat sterk in die Ou Testament figureer met verwysing na die altaar (vgl Eks 29:37; 30:10; Lev 16:19) of mense (bv Lev 16:30). In Hebreërs is dit veral in hoofstuk 9 en 10 waar Jesus se optrede opnuut in kultiese terme, met beklemtoning van die rol van offerande en bloed, beskryf word. Hierdie gedagte mag ook Job 7:21 (Septuagint) in herinnering roep, maar met ’n verskil: Jesus het nou reiniging van sondes “vir eens en vir altyd” bewerkstellig.

Selfs die sintaktiese struktuur plaas, te midde van ’n uitvoerige beskrywing van Jesus, die klem op sy heerskappy: Die sentrale gedagte in 1:3-4 is dat Jesus “gaan sit het aan die regterhand van die majesteit in die hoogste” (1:3d) – ’n duidelike sinspeling op Psalm 110:1. In die eerste eeu sou mense hierdie stelling as ’n verwysing na Jesus se koninklike mag en onvergelyk-bare heerlikheid verstaan het, naamlik om langs God se troon te sit is die hoogste eer; daar is niks meer of groter as dit nie! Ook in die vroeë Christelike liturgiese tradisie was Jesus se troonbestyging ’n belangrike tema en verklaar waarskynlik hoekom daar in Hebreërs nie meer gereeld direk na Jesus se opstanding (sien Heb 13:20) verwys word nie: Jesus se opstanding, hemelvaart en voortgaande heerlikheid word deur sy troonbestyging omvat en beklemtoon. Die term “majesteit” as omskrywing van God en die hemelse sfeer “in die hoogste”, voltooi die beskrywing van Jesus se heerlikheid: Jesus lewe en regeer met die gesag van God self.

Hebreërs 1:4 dien beide as samevatting van die voorafgaande verse, maar ook die inleiding van die groter gedeelte wat eers in 2:18 tot ’n einde kom: Jesus styg bo die engele uit (“het beter geword as die engele”), omdat Hy “’n meer uitstekende/uitnemende naam as hulle geërf het”. Die voorliefde van die outeur van Hebreërs vir kreittōn “beter” (19 keer in NT; 13 keer in Heb), die eienaardige vorm diaphorōnteron “meer uitnemende” (elders in NT net in Heb 8:6) en die goeie Griekse vorm in die stelwyse tosoutō(i) . . . hosō(i) “in soverre . . . as” (elders in NT net in Heb 10:26) pas alles goed in by die outeur se aandrang om Jesus nie alleen te vergelyk met ander nie, maar juis ook om Jesus se verhewendheid, sy andersheid te beklemtoon.

Konteks

Daar is in die verlede al dikwels gedebatteer oor die doel van Hebreërs. So is onder ander gemeen dat hierdie werk ’n bevestiging van die uitnemendheid van Jesus en terselfdertyd ook ’n aanval op die Joodse godsdiens is, veral as die talryke verwysings na die Joodse kultus en tradisie in aanmerking geneem word. Die kerngedeeltes van Hebreërs is egter aansporend en daarin kom maar weinig anti-Joodse sentimente voor. Trouens, op die stadium wat Hebreërs geskryf word – die laat eerste eeu – het die latere skerp onderskeid en eie teenstelling tussen Christelike en Joodse tradisies, dus ook godsdienste, nog nie bestaan nie. In Hebreërs is daar veel eerder sprake van ’n interne of intra-Joodse debat oor die posisie en rol van Jesus met betrekking tot die priester- en offerkultus. Die majestueuse inleidingsgedeelte van Hebreërs 1:1-4 maak dit juis duidelik dat die fokus sentraal op Jesus Christus val en sy uniekheid in twee aspekte: sy versoeningswerk maar ook sy verheerliking.

Die idiomatiese uitdrukking “in hierdie laaste dae”, is tipies van die Joodse konteks en veral die Septuagint. Dit is die eerste aanduiding van die sterk invloed van die Septuagint op die Hebreërskrywer; die inhoud van 1:1-4 en spesifiek die verwysing na God se kommunikasie van ouds verwys reeds na die Ou Testament. Die invloed van die Ou Testament is egter dwarsdeur Hebreërs 1:1-4 sigbaar. Sommige geleerdes beweer selfs dat Psalm 2 en 110 – albei is op die koop toe troonbestygingspsalms – sentraal in hierdie gedeelte staan, deur die tema van “erfgenaamskap” en “om te sit aan God se regterhand”, in terme van Jesus te interpreteer. Die Joodse figuur van goddelike wysheid wat tipies die agent van skepping (en openbaring en versoening) is (sien bv Wysheid van Salomo 7:21-27), word in 1:2 aan die koning en seun van Psalm 2 verbind; goddelike wysheid as verteenwoordiger van God in die wêreld en onderhouer van die skepping word in 1:3 met die koning en priester van Psalm 110 vereenselwig. Dit is verder ook belangrik om die kontraste te raak te sien: So byvoorbeeld is God se spreke deur die profete van ouds, wat kulmineer in sy spreke deur sy Seun, parallel aan die verhewe posisie van Jesus in vergelyking met die engele. Alhoewel bewyse daarvoor ontbreek, is daar wel rede om te vermoed dat veral 1:3-4 waarskynlik aan ’n liturgiese credo binne die vroeë kerk ontleen is.

Daar is twee teorieë wat die verwysings na engele sentraal stel ten einde die konteks van en doel met die dokument aan te dui. In beide word aanvaar dat Hebreërs ’n polemiese geskrif is wat óf die dwaling wat Jesus kwansuis met die hoogste engel binne die Joodse oortuigings van die eerste eeu gelyk sou gestel het óf die kultus van engelverering (soortgelyk as wat in die Kolossensebrief aangetref word) wou afwys. Getuienis in die dokument tel teen hierdie opinies. Hebreërs neem nêrens in beginsel standpunt teen engele in nie, maar skryf inteendeel (in 2:2) selfs ’n heel positiewe rol aan hulle toe. Ironies genoeg is daar vandag binne die Christelike kerk dikwels veel meer aandag – selfs ontsag – vir demone as engele. Engele is in die vroeë kerk as goddelike gesante gesien met beide ’n hemelse en aardse bediening. Veral die aardse bediening van engele sou vir mense wat eksistensiële krisisse beleef ontsettend baie beteken het, byvoorbeeld wanneer hulle tussen die behoud van hulle lewe of vervolging en selfs teregstelling moes kies. Hebreërs se punt is: Jesus is nog veel, veel meer as enige engel of selfs almal tesaam. Hy is nie die tussenganger vir God nie, maar reflekteer God!

Die meningsverskille wat later onder die vroeë kerkvaders na vore sou kom oor ’n sogenaamde hoë of lae Christologie – die goddelike en menslike aard van Jesus – word nie in Hebreërs aangetref nie. Trouens, in Hebreërs word die verhewenheid (bv 1:3; 7:3; 13:8) en mensheid (bv 2:6-18; 5:7-8) van Jesus so te sê ewe veel beklemtoon. Dit is interessant hoe die vroeë Joodse gedagte oor die vroulike Wysheid, wat met die skepping aan God se sy is, in Hebreërs in die manlike Jesus opgeneem word – soos ook in die proloog tot die Johannesevangelie gebeur waar sy opgeneem word in die manlike Logos of Woord. In die verlede is daar soms gemeen dat Hebreërs ’n sekere sakramentele teologie wil bevorder met verwysing na die doop (6:4; 10:22) en veral die nagmaal (13:10). Maar hierdie menings weerspieël waarskynlik sentimente en argumente wat eers eeue later in die post-Reformasie era groot aandag kry en terselfdertyd in dispuut kom. 

Die leesrooster stel op gepaste wyse voor dat Hebreërs 1:1-4 (5-12) – dit is onduidelik hoekom 1:13-14 hiervan uitgesluit word, alhoewel daardie twee verse deel van die 1:5-14 perikoop vorm – in die kerklike jaar op die eerste Sondag na Kersfees gebruik word. Dit is ’n ideale plasing vir hierdie teks. In Hebreërs 1:1-4 (met bewyse uit die OT in 1:5-14) beskryf die outeur die oorbluffende voortreflikheid van Jesus, deur op die intieme verhouding tussen God en sy Seun te fokus, deur Jesus met die engele te vergelyk en dit duidelik te maak dat Jesus alles en almal oortref. Jesus is die uiteindelike en volmaakte openbaring van God!

Dit is belangrik dat predikers, te midde van die beklemtoning van die superioriteit (oortreflikheid) en uitnemendheid (te bowe gaan) van Jesus wat veral in Hebreërs sterk na vore kom – en wat in Christelike geloofsgemeenskappe dikwels met instemming gelees en positief beoordeel word – bewus sal bly van die gevaar van geestelike en ander vorme van arrogansie wat hiermee kan saamgaan. Veral aangesien die superieure aan die manlike, die Seun van God, gekoppel word (vgl 1:4) en die manlike beeld van die Christelike geloof versterk en selfs veranker, en dus geslagspolarisasie in die hand kan werk.

Preekvoorstel

In ’n preek oor Hebreërs 1:1-4 sou iets van die verrukking en verbystering waarmee die outeur oor Jesus skryf, teenwoordig moet wees. Hier gaan dit nie oor die “regte lering” oor Jesus nie, maar daaroor om met verwondering Jesus se lof te besing – en natuurlik sal die ander liturgiese elemente ook dieselfde boodskap moet uitdra. By enige preek oor Hebreërs is die versoeking om te veel in die liturgie en preek aan te bied, maar vir 1:1-4 moet ten minste die drie hooftemas genoegsaam aandag kry: Jesus as Seun openbaar God, is medeskepper en (tog) ook erfgenaam van die hele skepping. Indien die preek deur Hebreërs 1:1-4 gerig word, behoort die heerlikheid van Jesus nie alleen as lofprysing van Jesus te dien nie, maar juis as die basis vir die oproep tot volharding aangebied te word.
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